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KALLELSE
NOTICE

till arsstimma i Readly International AB (publ) den 25 maj 2020
of the Annual General Meeting of the shareholders in Readly International AB (publ) to be held on 25 May
2020

Aktiedigarna kallas harmed till arsstimma i Readly International AB (publ), 556912-9553,
mandagen den 25 maj 2020 kl. 10.00 1 bolagets lokaler med adress Kungsgatan 17 1 Stock-

holm.

The shareholders are hereby called to the Annual General Meeting in Readly International AB (publ), 556912-
9553, to be held on Monday 25 May 2020 at 10.00 hours, at the company’s premises at Kungsgatan 17 in Stock-
holm.

Information med anledning av coronaviruset/Information with respect to the coronavirus

Pé grund av utvecklingen av coronaviruset dr malsittningen att arsstimman ska bli kort och
effektiv med minsta risk for smittspridning. Aktiedgare bor noga dvervéga att anvénda sig av
mojligheten att forhandsrdsta, se nedan, samt mdjligheten att delta genom ombud. Aktiedgare
som uppvisar symptom pa smitta (torrhosta, feber, andningsbesvér, halsont, huvudvérk, mus-
kel- och ledvirk), har varit 1 kontakt med personer som uppvisar symptom, har vistats i ett
riskomréde eller tillhor en riskgrupp, uppmanas sarskilt att nyttja sig av en sddan mojlighet.
Bolagets styrelse har beslutat om foljande dtgérder for att minimera risken for spridning av

coronaviruset vid arsstimman:

Due to the development of the coronavirus the goal is that the annual general meeting shall be swift and effective
to minimize spread of disease. Shareholders should carefully consider the possibility to vote in advance, please
see below, as well as the possibility of participating by way of proxy. Shareholders who display symptoms of
infection (dry cough, fever, respiratory distress, sore throat, headache, muscle and joint ache), have been in
contact with people displaying symptoms, have visited a risk area, or belong to a risk group, are in particular
encouraged to utilize such possibility. The board of directors of the company has resolved on the following
measures to minimize the risk of the spread of the coronavirus at the annual general meeting:

Mojligheten att forhandsrosta.

Inregistrering till arsstimman bdorjar klockan 09.45.

Externa géster bjuds inte in.

Ingen fortdring kommer att serveras.

Anforandena av verkstéllande direktoren kommer att forkortas.
Possibility to vote in advance.

Registration for the annual general meeting will commence at 09.45 hours.

External guests will not be invited.
No food or refreshments will be served.

The presentations by the chairman of the board, the CEO, and member of the nomination committee re-
spectively, will be shortened.

Bolaget foljer utvecklingen och myndigheters rekommendationer och kommer vid behov att
uppdatera informationen om arsstimman pé bolagets hemsida, www.se.readly.com.

The company follows the development and the recommendations of the authorities and will, if necessary, update
the information about the annual general meeting on the company's website, www.se.readly.com.
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Deltagande, anmélan m.m./Participation, registration etc.

Aktiedigare som Onskar delta i bolagsstimman ska:
Shareholder wishing to participate in the meeting must:

- dels vara inford som &gare i den utskrift av bolagets aktiebok som Euroclear Sweden AB

gor mandagen den 18 maj 2020, samt
be listed as owner in the company’s share register printed out by Euroclear Sweden AB on Monday 18 May
2020, and

- dels ha anmélt sig hos bolaget under adress Readly International AB, Kungsgatan 17, 111

43 Stockholm eller per e-post till antonia.lodin@readly.com senast den 18 maj 2020.
have notified the company by post to Readly International AB, Kungsgatan 17, 111 43 Stockholm, Sweden,
or by e-mail to antonia.lodin@readly.com at the latest on 18 May 2020.

Forvaltarregistrerade aktier/nominee shares

Aktiedgare som latit forvaltarregistrera sina aktier maste dessutom, for att dga rétt att delta 1
bolagsstimman, tillfélligt begédra att bli inford i den av Euroclear Sweden AB forda aktiebo-
ken. Aktiedgare maste underrétta forvaltaren harom i god tid fore den 18 maj 2020, di sadan
registrering méste vara verkstélld for att beaktas i den utskrift av aktieboken som Euroclear
Sweden AB gor denna dag.

Shareholders with nominee shares must, in order to be entitled to participate in the annual general meeting,
arrange to be temporarily registered by Euroclear Sweden AB. The nominee must be notified of this in good time
before 18 May, 2020 at which date such registration must be in effect in order to be included in the share regis-
ter printed by Euroclear Sweden AB this day.

Ombud m.m./Proxy etc.

Om aktiedgare vill 14ta sig representeras av ombud ska en skriftlig och daterad fullmakt vara
stélld till ombudet. Om fullmakten utfardas av juridisk person ska bestyrkt kopia av registre-
ringsbevis eller motsvarande ("Registreringsbevis") for den juridiska personen bifogas. Fullmak-
ten far inte vara éldre dn ett & gammal, dock att fullmakten far vara dldre @n ett ar om det fram-
gér att den &r giltig for en ladngre period, ldngst fem ar. Fullmakten i original samt eventuellt Re-
gistreringsbevis méste vara tillgéngliga vid stimman och kopia av desamma bor 1 god tid fore
stimman inséndas per post eller per e-post till bolaget pa adresser enligt ovan och bor, for att
underldtta inpasseringen vid stimman, ha kommit bolaget tillhanda senast den 18 maj 2020.

Fullmaktsformulér kommer att finnas tillgéingligt pa bolagets hemsida www.se.readly.com.

A shareholder who wishes to be represented by proxy shall issue a written and dated proxy to the proxy holder.
If the proxy is issued by a legal entity, a certified copy of the registration certificate or corresponding document
("Registration Certificate") shall be enclosed. The proxy must not be more than one year old, however, the proxy
may be older if it is stated that it is valid for a longer term, maximum five years. The proxy in original and the
Registration Certificate, if any, must be available at the general meeting and a copy should well before the meet-
ing be sent to the company by regular mail or by e-mail at the addresses stated above , and should, in order to
facilitate the entrance to the general meeting, be at the company's disposal no later than on 18 May 2020. A
form proxy will be available for downloading on the company's website www.se.readly.com.

Forhandsrostning/4dvance voting

Aktiedgarna far utdva sin rostratt vid stimman genom att rosta pa forhand, s.k. postréstning en-
ligt 3 § lagen (2020:198) om tillfdlliga undantag for att underldtta genomforandet av bolags- och
foreningsstdimmor. Bolaget uppmanar aktiedgarna att anvinda den mojligheten 1 syfte att mini-
mera antalet deltagare som nérvarar personligen vid stimman och dédrmed bidra till att minska
smittspridningen.
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The shareholders may exercise their voting rights at the general meeting by voting in advance, so called postal
voting in accordance with section 3 of the Act (2020:198) on temporary exceptions to facilitate the execution of
general meetings in companies and other associations. The company encourages the shareholders to use this oppor-
tunity in order to minimize the number of participants attending the general meeting in person and thus reduce the
spread of the infection.

For forhandsrostning ska ett sirskilt formulédr anvéndas. Formuliret finns tillgdngligt pa
www.se.readly.com. En aktiedgare som utdvar sin rostréatt genom forhandsréstning behover inte

sarskilt anmila sig till stimman. Férhandsrostningsformuléret géller som anmaélan.

A special form shall be used for advance voting. The form is available on www.se.readly.com A shareholder who is
exercising its voting right through advance voting do not need to notify the company of its attendance to the general
meeting. The advance voting form is considered as the notification of attendance to the general meeting.

Det ifyllda formulédret maste vara bolaget tillhanda senast den 18 maj 2020. Det ifyllda formula-
ret ska skickas till den adress som anges under "Deltagande, anmédlan m.m." ovan. Ifyllt formulér
far dven inges elektroniskt och ska dé skickas till antonia.lodin@readly.com. Om aktiedgaren ar
en juridisk person ska Registreringsbevis bildggas formuldret. Detsamma géller om aktiedgaren
forhandsrostar genom ombud. Aktiedgaren far inte forse forhandsrosten med sérskilda instrukt-
ioner eller villkor. Om sa sker dr rosten ogiltig.

The completed voting form must be at the Company’s disposal no later than on 18 May 2020. The completed and
signed form shall be sent to the address stated under " Participation, registration etc." above. A completed form
may also be submitted electronically and is to be sent to Antonia.lodin@readly.com. If the shareholder is a legal
entity, a Registration Certificate shall be enclosed to the form. The same apply for shareholders voting in advance

by proxy. The shareholder may not provide special instructions or conditions in the voting form. If so, the vote is
invalid.

Ytterligare anvisningar och villkor framgar av forhandsréstningsformuléret.
Further instructions and conditions is included in the form for advance voting.

Deltagande per distans/Attend remotely

Aktiedgarna kan delta vid &rsstdimman, antingen personligen eller genom ombud eller per distans
(via videoldnk) samt forhandsrosta. De som onskar delta per distans och 6nskar utnyttja sin rost-
ritt kommer inte kunna gora det via videoldnk utan maste antingen via ombud eller forhands-
rostning utnyttja sin rostrétt. Bolaget kommer senast den 24 maj 2020, att skicka ut inloggnings-

uppgifter for videolénk till de aktiedgare som meddelat att de onskar delta i stimman per distans.
The shareholders might attend the annual general meeting either physically, in person or by proxy, or remotely

(via video conference) and vote in advance. Those who are willing to attend the annual general meeting remote-

ly and would like to utilize their voting rights cannot do so by video conference and must instead participate via
proxy or vote in advance to utilize their voting rights. The company will distribute the video conference details to
the shareholders that have notified the Company of their intention to attend the general meeting remotely, no

later than on 24 May 2020.

Arenden/Agenda

1.  Stdmmans 6ppnande
Opening of the meeting

2. Val av ordforande vid stimman
Appointment of chairman for the meeting

3.  Upprittande och godkdnnande av rostlangd
Drafting and approval of voting register



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Godkénnande av forslag till dagordning
Approval of the proposed agenda

Val av en eller tva justeringspersoner
Appointment of one or two persons to certify the minutes

Prévning om stimman har blivit behorigen sammankallad
Resolution whether the meeting has been duly convened

a)  Anforande av VD
Presentation by the CEO

b)  Framldggande av arsredovisning och revisionsberittelse for bolaget och koncer-

nen avseende verksamhetsaret 2019
Presentation of the annual report and the statement of the auditors for the company and the Group
regarding the financial year 2019

Beslut om/resolutions regarding

a) faststillande av resultatrdkningar och balansrékningar for bolaget och koncernen,
adoption of the income statement and balance sheet for the company and the Group,

b)  dispositioner avseende bolagets resultat enligt den faststdllda balansrakningen,

samt
allocation of the company results with respect to the adopted balance sheet for the company, and

c) ansvarsfrihet t styrelsens ledamoter och verkstillande direktdren
discharge from liability for the directors of the Board and the managing director

Beslut angdende antalet styrelseledamdter och beslut angdende antalet revisorer
Resolution regarding the number of Board members and number of auditors

a)  Faststillande av arvoden at styrelsen
Decision regarding fee for the Board

b)  Faststillande av arvode &t revisorn
Decision regarding auditor’s fee

Val av styrelse och revisor
Election of Board members and auditor

Beslut om principer for tillsdttande av valberedning
Resolution regarding principles for appointment of nomination committee

Beslut om bemyndigande av styrelsen att besluta om nyemissioner av aktier
Resolution to authorize the Board to decide on the issuance of shares

Beslut om bemyndigande av styrelsen att besluta om emissioner av teckningsoptioner
Resolution to authorize the Board to decide on the issuance of warrants

Stdimmans avslutande
Closing of the meeting
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Punkt 2: Val av ordforande vid stimman
Item 2: Appointment of chairman of the meeting
Valberedningen foreslar att [an Gulam vid Baker & McKenzie Advokatbyra utses som ordfo-

rande vid arsstimman.
The nomination committee proposes that lan Gulam at Baker & McKenzie is appointed as chairman at the an-
nual general meeting.

Punkterna 9-11: Beslut angiende antalet styrelseledamoter och beslut angiende antalet
revisorer, faststillande av arvoden it styrelsen och revisorn samt val av styrelse och re-
visor

Items 9-11: Resolution regarding the number of Board members and number of auditors, decision regarding
fee for the Board and the auditor and election of Board members and auditor

Valberedningen foreslér att styrelsen ska bestd av sex ledamoter. Vidare foreslar valbered-

ningen att antalet revisorer ska vara ett registrerat revisionsbolag.
The nomination committee proposes that the board shall consist of six directors. The nomination committee
further proposes that the number of auditors shall be one registered audit firm.

Valberedningen foreslér att arvodet till styrelsens ledaméter ska uppgé till totalt 1 910 000
kronor inklusive arvode for utskottsarbete (0 kronor foregaende ér), och utgé till styrelsens

och inrittade utskottsledamoter med foljande belopp:

The nomination committee proposes that the remuneration is to be SEK 1,910,000 in total, including remunera-
tion for committee work (SEK 0 previous year), and shall be paid to the board of directors and the members of
the established committees in the following amounts:

e 250 000 kronor (0 kronor) till styrelseledamot och 500 000 kronor (0 kronor) till sty-

relsens ordforande;
SEK 250,000 (SEK 0) for each of the directors and SEK 500,000 (SEK 0) to the chairman of the board;

e 15000 kronor (0 kronor) till ledamot av ersittningsutskottet och 30 000 kronor (0

kronor) till utskottets ordforande; och
SEK 15,000 (SEK 0) for each of the members of the remuneration committee and SEK 30,000 (SEK 0)
to the chairman of the committee; and

e 25 000 kronor (0 kronor) till ledamot av revisionsutskottet och 65 000 kronor (0 kro-

nor) till utskottets ordférande.
SEK 25,000 (SEK 0) for each of the members of the audit committee and SEK 65,000 (SEK 0) to the
chairman of the committee.

Valberedningen foreslar omval av Viktor Fritzén, Nathan Medlock, Patrick Svensk, Malin
Stréhle, Alexandra Whelan och Joel Wikell. Det foresléas dven att Patrick Svensk omviljs som
styrelseordforande.

The nomination committee proposes that Viktor Fritzén, Nathan Medlock, Patrick Svensk, Malin Strdhle, Alex-
andra Whelan and Joel Wikell are re-elected as directors. It is also proposed to re-elect Patrick Svensk as
chairman of the board.

Valberedningen foreslar vidare omval av registrerade revisionsbolaget Ohrlings Pricewater-
houseCoopers AB for tiden intill slutet av niista rsstimma. Ohrlings PricewaterhouseCoopers
AB har anmélt auktoriserade revisorn Aleksander Lyckow som huvudansvarig.

The nomination committee further proposes the re-election of the registered audit firm Ohrlings Pricewater-
houseCoopers AB for the period until the end of the next annual general meeting. Ohrlings Pricewaterhouse-
Coopers AB has announced its appointment of Aleksander Lyckow as main responsible auditor.
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Valberedningens fullstdndiga forslag samt motiverade yttrande och mer information om de till
omval foreslagna ledaméterna finns pa Bolagets hemsida www.se.readly.com och kommer

dven finnas tillgdngliga i1 arsredovisningen for 2019.

The nomination committee's complete proposal and motivated opinion as well as further information regarding
the directors proposed for re-election are available at the Company's website www.se.readly.com and will also
be available in the annual report for 2019.

Punkt 12: Beslut om principer for tillsiittande av valberedning
Item 12: Resolution regarding principles for appointment of nomination committee

Valberedningen foreslér att drsstimman fattar beslut om att foljande principer och instrukt-
ioner ska gélla for tillsdttande av valberedningen.

The nomination committee proposes that the Annual General Meeting decide that the follow-
ing principles and instructions shall apply to the appointment of the nomination committee.

Val av ledamoter m.m./Election of members etc.

Styrelsens ordférande ska — senast vid utgangen av tredje kvartalet varje ar — tillse att Bola-
gets rostmassigt tre storsta aktiedgare eller dgargrupper, erbjuds att utse var sin representant
att ingd 1 valberedningen. Avstdmningen baseras pa Euroclear Sweden AB:s aktiedgarforteck-
ning (dgargrupper) per den sista bankdagen i augusti. Avstér en eller flera aktiedgare fran att
utse ledamot i valberedningen, kontaktas néstfoljande aktiedgare i dgarandel med uppdrag att

utse ledamot 1 valberedningen.

The chairman of the board shall - at the latest at the end of the third quarter of each year - ensure that the com-
pany's three largest shareholders, in terms of votes, are offered to nominate their representatives to be included
in the nomination committee. The reconciliation is based on Euroclear Sweden AB's shareholder list as of the
last banking day in August. If one or more shareholders refrain from appointing a member of the nomination
committee, the next shareholders in terms of ownership will be contacted with instructions to appoint a member
of the nomination committee.

Styrelsens ordférande ingér i valberedningen och dr sammankallande till valberedningens

forsta sammantride.
The chairman of the board is a member of the nomination committee and convenes the first meeting of the nomi-
nation committee.

Valberedningens sammanséttning ska offentliggoras sa snart de utsetts.
The composition of the nomination committee shall be published as soon as they have been appointed.

Ordforande i valberedningen ska, om inte ledamoéterna enas om annat, vara den ledamot som
rostmassigt representerar den storsta aktiedgaren. Styrelsens ordférande ska dock inte vara

valberedningens ordférande.

The chairman of the nomination committee shall, unless the members agree otherwise, be the member who rep-
resents the largest shareholder in terms of votes. However, the chairman of the board shall not be the chairman
of the nomination committee.

Valberedningen ska inneha sitt mandat till att ny valberedning utsetts. Arvode ska inte utga

till valberedningens ledaméter.
The nomination committee shall hold its mandate until a new nomination committee is appointed. No fees shall
be paid to the members of the nomination committee.

Ledamot ska ldmna valberedningen om aktiedgaren som utsett denne ledamot inte lingre ar en
av de tre storsta aktiedgarna, varefter ny aktiedgare 1 storleksméssig turordning ska erbjudas
att utse ledamot. Om ej sérskilda skél foreligger ska dock inga fordndringar ske i1 valbered-
ningens sammanséttning om endast mindre fordndringar 1 rostetal dgt rum eller forandringen
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intrdffar senare 4n tvd ménader fore drsstimman. Aktiedigare som utsett representant till leda-
mot 1 valberedningen &dger rétt att entlediga sddan ledamot och utse ny representant till leda-
mot i valberedningen.

A member shall leave the nomination committee if the shareholder who has appointed that member is no longer
one of the three largest shareholders, after which new shareholders in terms of ownership will be offered to
appoint a member. If there are no special reasons, however, no changes shall be made to the composition of the
nomination committee if only minor changes in the number of votes have taken place or the change occurs later
than three months before the annual general meeting. The nomination committee may also allow such new own-
er's representative to be appointed to the nomination committee as acting member if deemed appropriate.
Shareholders who have appointed a representative as a member of the nomination committee have the right to,
dismiss such member and appoint a new representative as a member of the nomination committee.

Valberedningens uppgifter/The tasks of the nomination committee

Valberedningen ska bereda och till arsstimman, samt 1 forekommande fall, lamna forslag till:
The nomination committee shall prepare and submit the following proposals to the annual general meeting, and
as applicable, extra general meeting:

e val av ordférande pé stimman,
election of chairman of the meeting;

e val av ledamoter i1 bolagets styrelse samt, i forekommande fall, annan sirskild kom-
mitté eller utskott som arsstimman kan besluta om att tillsétta,

the election of members of the company's board of directors and, where appropriate, any other special
committee or committee that the annual general meeting may decide to appoint;

e val av revisor och i forekommande fall revisorssuppleanter,
the election of an auditor and, where appropriate, alternate auditors;

e arvoden till styrelseledaméter, revisorer och 1 forekommande fall till ledaméter 1 sddan
annan sarskild kommitté eller utskott som arsstimman beslutat att tillsatta, samt
remuneration to members of the board of directors, auditors and, where applicable, to members of any
other special committee or committee that the annual general meeting decided to appoint, and

e cventuella fordndringar 1 forfarandet for utseende av valberedning.
any changes in the procedure for the appointment of the nomination committee

Styrelsens ordférande ska pé lampligt sétt delge valberedningen information om styrelsens
kompetensprofil och arbetsform.

The chairman of the board shall, as appropriate, provide the nomination committee with information on the
board's competence profile and working method.

Bolaget ska pa begiran av valberedningen tillhandahélla personella resurser sasom sekrete-
rarhjélp for att underlétta valberedningens arbete. Vid behov ska bolaget dven svara for ska-
liga kostnader for externa konsulter som av valberedningen bedéms nédvéndiga for att valbe-
redningen ska kunna fullgora sitt uppdrag.

The company shall, at the request of the nomination committee, provide personal resources such as secretarial
assistance to facilitate the work of the nomination committee. If necessary, the company shall also be responsi-

ble for reasonable costs for external consultants who are deemed necessary by the nomination committee for the
nomination committee to fulfill its mandate.

Sammantriden/Meetings

Valberedningen ska sammantridda nér sd erfordras for att denna ska kunna fullgdra sina upp-
gifter, dock minst en gang arligen. Kallelse till sammantridde utfardas av valberedningens ord-
forande (med undantag for det forsta sammantridet som sammankallas av styrelsens ordfo-

rande). Ledamot kan begéra att kommittén ska sammankallas.

The nomination committee shall meet when required to fulfill its duties, however at least once a year. Notice of
meeting is issued by the chairman of the nomination Committee (with the exception of the first meeting convened
by the chairman of the board). A member may request that the committee be convened.
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Valberedningen &r beslutsfor om minst tre ledamoter deltar. Beslut 1 drende far dock inte fatt-
tas om inte, savitt mojligt, samtliga ledamoter fatt tillfdlle att delta 1 &rendets behandling. Som
valberedningens beslut giller den mening for vilken mer &n hélften av de nidrvarande ledamo-

terna rostar eller, vid lika rostetal, den mening som bitrddes av valberedningens ordforande.
The nomination committee has a quorum if at least three members participate. However, decisions on matters
may not be made unless, as far as possible, all members have been given the opportunity to participate in the
matter. As the nomination committee's decision, the opinion for which more than half of the members present is
valid or, in the case of equal voting rights, the opinion supported by the chairman of the nomination committee.

Redogorelse for valberedningens arbete ska 1 god tid innan ordinarie arsstimma offentliggoras

pa bolagets hemsida.
A statement of the work of the nomination committee must be published on the company's website well in ad-
vance of the annual general meeting.

Andringar av dessa instruktioner/Changes to these instructions
Valberedningen ska I6pande utvérdera dessa instruktioner och kommitténs arbete och till ars-
stimman ldmna forslag pa sddana dndringar av denna instruktion som valberedningen beddmt

vara lampliga.

The nomination committee shall continuously evaluate these instructions and the work of the committee and
submit proposals to the annual general meeting for such amendments to this instruction as the nomination com-
mittee deems appropriate.

Punkt 13: Beslut om bemyndigande av styrelsen att besluta om nyemissioner av aktier
Item 13: Resolution to authorize the Board to decide on the issuance of shares

Styrelsen foresldr att drsstimman beslutar att bemyndiga styrelsen att intill nésta arsstimma
vid ett eller flera tillfdllen besluta om nyemission av aktier (oavsett aktieslag), med eller utan
avvikelse fran aktiedgares foretradesritt, motsvarande hogst 15 procent av bolagets aktiekapi-
tal efter genomforda nyemissioner baserat pa antalet aktier vid tidpunkten for drsstimman, att

betalas kontant, genom apport och/eller genom kvittning.

The board of directors proposes that the annual general meeting resolves to authorize the board of directors
during the period up until the next annual general meeting, on one or more occasions, to resolve to issue shares
(regardless of share class), with or without preferential rights for the shareholders, corresponding to not more
than 15 percent of the share capital of the company after completed issuances based on the number of shares at
the time of the annual general meeting, to be paid in cash, in kind and/or by way of set-off.

Att styrelsen ska kunna fatta beslut om nyemission utan foretradesritt for aktiedgarna enligt
ovan ir framst 1 syfte att kunna anskaffa nytt kapital for att bredda bolagets dgarbas, 6ka bola-
gets flexibilitet eller i samband med forvérv. I den man nyemission sker med avvikelse fran
aktiedgarnas foretriadesritt ska nyemissionen ske pa sedvanliga marknadsméssiga villkor. Om
styrelsen finner det ldmpligt for att mojliggdra leverans av aktier i samband med en nyemiss-
ion enligt ovan kan detta goras till ett teckningspris motsvarande aktiernas kvotvirde.

The purpose for the board to resolve on issuances with deviation from the shareholders preferential
rights in accordance with the above is primarily for the purpose to broaden the shareholder base,
raise new capital to increase flexibility of the company or in connection with acquisitions. If issuances
are carried out with deviation from the shareholders’ preferential rights, such issue shall be made in
accordance with customary market terms. If the board of directors finds it suitable in order to enable
delivery of shares in connection with a share issuance as set out above it may be made at a subscrip-
tion price corresponding to the share’s quota value.

Styrelsen, eller den styrelsen anvisar, medges ritten att vidta de justeringar som ma behovas i
samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket.
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The board of directors or anyone appointed by the board of directors is given the right to make the adjustments
necessary in connection with the registration of the resolution at the Companies Registration Olffice.

Punkt 14: Beslut om bemyndigande av styrelsen att besluta om emissioner av teckning-

soptioner
Item 14: Resolution to authorize the Board to decide on the issuance of warrants

Styrelsen foreslér att drsstimman beslutar att bemyndiga styrelsen att intill nésta arsstimma,
vid ett eller flera tillfdllen besluta om emission av teckningsoptioner utan foretradesrétt for
aktiedgarna, med ritt att teckna aktier inom samtliga aktieslag, och inom de grinser som bo-
lagsordningen medger, vederlagsfritt eller att betalas kontant eller genom kvittning. Styrelsen
fir endast utnyttja bemyndigandet for utgivande av teckningsoptioner i samband med avtal

eller ataganden med langivare eller investerare.

The board of directors proposes that the annual general meeting of the shareholders resolves to authorize the
board of directors to issue, on one or more occasions and without preferential rights for shareholders, warrants
with right to subscribe for shares regardless of share class, within the limits of the articles of association, to be
free of charge or paid in cash or by set-off. The authorization may only be used by the board of directors to
decide on issuance of warrants in connection with agreements or commitments with lenders or investors.

Styrelsen foresléar vidare att bolagsstimman bemyndigar styrelsen eller den styrelsen férord-
nar att vidta de smérre justeringar som kan visas erforderliga i samband med registrering av

beslutet hos Bolagsverket.

The board of directors, or a person nominated by it, is proposed to be authorized to make such minor adjust-
ments as may be required in connection with registration of the resolution with the Swedish Companies Regis-
tration Olffice.

Ovrigt/Miscellaneous

Kopior av redovisningshandlingar, revisionsberittelse och fullmaktsformulér hélls tillgéngliga
senast tre veckor fore arsstimman. Forslag till beslut och dvriga handlingar som ska finnas
tillgdngliga enligt aktiebolagslagen halls tillgidngliga senast tva veckor fore stimman. Valbe-
redningens fullstdndiga forslag samt motiverade yttrande betridffande forslaget till styrelse
finns fran och med idag tillgidngligt pa bolagets hemsida. Kallelsen och samtliga handlingar
enligt ovan halls tillgéingliga hos bolaget p4 Kungsgatan 17 i Stockholm och pa bolagets hem-
sida, www.se.readly.com och sénds till de aktiedgare som begér det och uppger sin e-mail-

eller postadress.

Copies of accounts, auditor statement and proxy form are available at least three weeks in advance of the annual
general meeting. The proposals and other documents that shall be available in accordance with the Swedish
Companies Act are available at least two weeks in advance of the meeting. The nomination committee's complete
proposal regarding election of directors including the statement on the nomination committee’s proposal re-
garding the board of directors are available on the company’s web site. The notice and all documents are avail-
able at the company at Kungsgatan 17 in Stockholm and at the company's website www.se.readly.com and will
be sent to shareholders who request it and provide their e-mail or postal address.

Det totala antalet aktier 1 bolaget uppgar per dagen for kallelsen till 5 472 682 aktier, varav
3 296 742 utgor stamaktier, 332 169 utgor preferensaktier A, 648 436 utgor preferensaktier
A1, 912 475 utgor preferensaktier B och 282 860 utgdr preferensaktier C. Samtliga aktier har

en rost.

The total numbers of shares in the company on the date of this notice amount to 5,472,682 shares, of which
3,296,742 are ordinary shares, 332,169 are preference shares A, 648,436 are preference shares Al, 912,475
preference shares B and 282,860 are preference shares C. All shares having one vote each.

Aktiedigarna erinras om rétten att vid bolagsstimma begdra upplysningar fran styrelsen och
verkstillande direktoren 1 enlighet med 7 kap. 32 § aktiebolagslagen.
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The shareholders are reminded of their right to request information at general meeting from the board of direc-
tors and the managing director in accordance with Ch. 7 Section 32 of the Swedish Companies Act.

Hantering av personuppgifter

Processing of personal data

For information om hur dina personuppgifter behandlas hédnvisas till den integritetspolicy som
finns tillgdnglig pa Euroclear Sweden AB:s hemsida:
http://www.euroclear.com/dam/ESw/Legal/Integritetspolicy-bolagsstammorsvenska.pdf.

For information on how personal data is processed in relation the meeting, see the Privacy notice available on
Euroclear Sweden AB’s website: https://www.euroclear.com/dam/ESw/Legal/Privacy-notice-
bolagsstammorengelska.pdf.

Stockholm april/4pril 2020

Readly International AB (publ)
Styrelsen/the Board
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